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Цели и задачи учебной дисциплины: 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь: 

- читать слова и словосочетания латинского языка с соблюдением правил; 

- орфографически правильно писать анатомо-гистологические и клинические  

термины; 

- применять латинскую ветеринарную терминологию в профессиональной  

деятельности; 

- читать рецепты на латинском языке с переводом на русский.  

должен знать: 

- лексический и грамматический минимум ветеринарного профиля; 

- основные характеристики частей речи латинского языка: имен 

существительных и прилагательных, глаголов, числительных, причастий, 

предлогов; 

- правила фонетики; 

- принципы словообразования; 

- систему латинских склонений. 

 

Результаты освоения дисциплины 

Код и наименование 

компетенции  

Наименование результата обучения Номер 

темы 

ОК 01.  

Выбирать способы 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

применительно к 

различным 

контекстам. 

Знать:  

грамматику латинского языка, 

произношение букв и буквосочетаний. 

Уметь:  

читать слова и словосочетания 

латинского языка с соблюдением 

правил ударения. 

 

Тема 1.1 

Тема 1.2 

Тема 1.3 

Тема 1.4 

ОК 02.  

Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации 

информации и 

информационные 

технологии для 

Знать:  

лексический и грамматический 

минимум ветеринарного профиля 

Уметь:  

применять методы и средства 

познания для интеллектуального 

Тема 1.1 

Тема 1.2 

Тема 1.3 

Тема 1.4 



выполнения задач 

профессиональной 

деятельности. 

развития, повышения культурного 

уровня, профессиональной 

компетентности 

ОК 04.  

Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе 

и команде. 

Знать:  

лексический минимум 

словообразовательных единиц 

латинского и греческого 

происхождений. 

Уметь:  

самостоятельно пополнять и 

применять теоретические и 

практические знания в сфере 

латинского языка и основ 

ветеринарной терминологии для 

повышения своей квалификации и 

мастерства. 

Тема 1.1 

Тема 1.2 

Тема 1.3 

Тема 1.4 

ОК 05.  

Осуществлять устную 

и письменную 

коммуникацию на 

государственном 

языке Российской 

Федерации с учетом 

особенностей 

социального и 

культурного 

контекста. 

Знать:  

основные характеристики частей речи 

латинского языка 

Уметь:  

орфографически правильно писать 

анатомо-гистологические и 

клинические термины 

Тема 2.3 

Тема 2.4 

Тема 2.5 

Тема 2.6 

Тема 2.7 

Тема 2.8 

Тема 2.9 

Тема 2.10 

ОК 09. 

Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках. 

Знать:  

принципы словообразования  

Уметь:  

определять структуру и раскрыть 

значение незнакомого 

многокомпонентного анатомо-

гистологического или клинического 

термина. 

Тема 2.3 

Тема 2.4 

Тема 2.5 

Тема 2.6 

Тема 2.7 

Тема 2.8 

Тема 2.9 

Тема 2.10 

ПК 1.1  

Контроль санитарного 

и зоогигиенического 

состояния объектов 

животноводства и 

кормов. 

Знать:  

морфемный анализ слов-терминов. 

Уметь:  

применять латинскую ветеринарную 

терминологию в профессиональной 

деятельности. 

Тема 2.1 

Тема 2.2 

 

ПК 1.2  

Проведение 

ветеринарно-

санитарных 

Знать:  

ветеринарно-медицинские термины 

латинского языка в 

объеме, необходимом для 

Тема 2.1 

Тема 2.2 

 



мероприятий для 

предупреждения 

возникновения 

болезней животных. 

понимания и чтения 

нормативной 

документации, принятой в 

ветеринарии и 

здравоохранении.  

Уметь:  

использовать 

ветеринарно-медицинские термины на 

латинском языке в работе. 

ПК 1.3  

Проведение 

ветеринарно-

санитарных 

мероприятий в 

условиях 

специализированных 

животноводческих 

хозяйств. 

Знать:  

базовый объем ветеринарных и 

медицинских терминов греко-

латинского происхождения.  

Уметь:  

с помощью словаря перевести на 

латинский язык атрибутивные 

словосочетания, и перевести, 

пользуясь словарем, с латинского 

языка незнакомые клинические 

термины. 

Тема 2.1 

Тема 2.2 

 

ПК 2.1  

Предупреждение 

заболеваний 

животных, проведение 

санитарно-

просветительской 

деятельности. 

Знать:  

термины на латинском языке, 

представленные в международных 

научных номенклатурах.  

Уметь: 

логически анализировать тексты 

профессионального содержания. 

Тема 3.1 

Тема 3.2 

 

ПК 2.2 

Выполнение лечебно-

диагностических 

ветеринарных 

манипуляций. 

Знать:  

правила оформления рецепта, 

минимум рецептурной лексики и 

принятых сокращений.  

Уметь:  

читать на латинском языке рецепты и 

переводить на русский. 

Тема 3.1 

Тема 3.2 

 

ПК 2.3 

Выполнение лечебно-

диагностических 

ветеринарных 

мероприятий в 

условиях 

специализированных 

животноводческих 

хозяйств. 

Знать:  

ветеринарно-медицинские термины 

латинского языка в 

объеме, необходимом для 

получения информации 

профессионального содержания.  

Уметь:  

грамотно писать рецепты из данных 

на латинском языке в словарной 

форме наименований ингредиентов. 

Тема 3.1 

Тема 3.2 

 

 



Содержание учебной дисциплины 

Раздел 1. Фонетика 

Тема 1.1 Введение в предмет. 

Тема 1.2 Латинский алфавит. Правила чтения букв и буквосочетаний. 

Тема 1.3 Долгота и краткость гласных. Ударение. 

Тема 1.4 Итоговое занятие по теме «Фонетика» 

Раздел 2. Морфология. 

Тема 2.1 Части речи. Способы образования терминов. Состав слова. 

Тема 2.2 Ветеринарная терминология. 

Тема 2.3 Имя существительное. Первое склонение. 

Тема 2.4 Имя существительное. Второе склонение. 

Тема 2.5 Имя прилагательное первого разряда. 

Тема 2.6 Существительные третьего склонения 

Тема 2.7 Прилагательные второго разряда. 

Тема 2.8 Четвертое и пятое склонение существительных. 

Тема 2.9 Глагол 

Тема 2.10 Имя числительное 

Раздел 3. Фармацевтическая терминология. 

Тема 3.1 Фармацевтическая терминология. Структура рецепта. 

Тема 3.2 Лекарственные формы 

 

 


